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By the end of this unit, Ss should be better at: 
- reading a diagram and text together;
- explain a diagram orally.
They should understand and be able to use :
- relative clauses with participles.
They should know and be able to use terms:
backbone, bridge, thin client gateway, hub, network, LAN, router, server.

Speaking:
Transmission modes.
Ex. 7. Make sure Ss ask for clarification of any points they cannot follow in their partner’s description. As a follow-up, Ss can write descriptions from their notes or write a comparison of these forms of transmission using both A and B texts as input. 
Writing:
Ex.8. Demonstrate the use of however and although, then set the task for homework. Make sure Ss link only statements where a meaningful connection is possible. 
Reading:
Scan a text quickly for specific detail. Ss must learn to ignore information which is not relevant to their task and scan the text for clues which relate to the information they seek. Applying a little time pressure can help. If students are not given quite sufficient time to read word by word, they will develop more efficient ways of reading. Ss must learn to ignore examples and fine detail. Defending their answers in groups or in whole class round-ups can help students identify what is important in the text.
Dopre-readingexercises
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Форма підсумкового контролю успішностінавчання:

2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
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